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Before Reading the Manual 

This manual contains Important lnfo11T1atlon to help you to use your product more safely. 

For your safety, there are warnings at 'Danger', 'Warning', and 'Caution' depending on 

the degree at danger and the meanings are below. 

A DANGER lndlcetee 11 hazardous situation that will result In aerloua Injury. 

r: Indicates 11 hazardous situation thllt could rea.ilt In serious Injury. 

A CAUTIOt<til lndlcetee 11 hlzardoua situation thllt could reault In minor or moderate Injury. 

Before Reading Manual .A.CAUTION 
Y" Please read this manual carefully Before using this product 

0 General safety guidelines and restrictions 
Even if the it is within the warranty period,you maybe liable for any 

accident caused by any of the following causes. 
----- 1.Be careful of water! 

This product and components are not waterproof. Don't let the water get into 
, the product and components. 

"Never use it, if the road is wet due to the rain, snow, hailstone. 
*If you wash or spread water to electric devices, it can result in malfunction or 
fire. 

2.Beware of folding and spinning parts! 
If parts of the body, as a finger or hair, get caught in the spinning or folding 
parts of the product. this may lead to severe injuries. Please be careful. 

3.No acrobatics 
Stunts and jumps such as jumping and dropping are prohibited as they can 
cause a great impact on the product and can cause of malfunction and 
accidents. 

4.No companion boarding 
This product is intended for one adult only, so children.infants, or two people 
are prohibited from boarding. 

5.Don't tune by yourself 
Do not open or tune the electric parts (battery, controller or motor system). 

6. No companion boarding 
Unlicensed, driving after drinking, loading cargo on the scooter is prohibited. 
(More than bike or bicycle license is required) Please comply with the Road 
Traffic.Act and related laws and regulations according to the place of use. 

7. Beginners and seniors are encouraged to use at low speed 
Beginners who are not accustomed to use the product, seniors and others 
should avoid high speed mode driving and recommend low speed driving. 
In addition, please use after practice how to ride safely in a wide place. 

8.Do not sudden brake with front brake 
If there is a risk of overturning, sudden deceleration should be done safely. 
Do not apply any unusual behaviors or artificial forces, such as stopping with 
your feet. 

• 

OBSAH

Tento manuál obsahuje důležité informace, které vám pomohou používat váš produkt 
bezpečněji. Pro bezpečné použití jsou některé časti označeny jako „Nebezpečí“, „Varování“ a 
„Pozor“ v závislosti na stupni nebezpečí, význam je uveden níže.

Označuje nebezpečnou situaci, která bude mít za následek vážné 
zranění.

Označuje nebezpečnou situaci, která může vést k vážnému zranění.

Označuje nebezpečnou situaci, která může vést k lehkému nebo 
středně těžkému zranění.

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ

POZOR

Označuje nebezpečnou situaci, která bude mít za následek vážné 
zranění.

Označuje nebezpečnou situaci, která může vést k vážnému zranění.

Označuje nebezpečnou situaci, která může vést k lehkému nebo 
středně těžkému zranění.

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ

POZOR

Před přečtením manuálu 
Před použitím daného produktu si 
prosím pečlivě přečtěte tento 
návod. 

1) Bezpečnostní pokyny a omezení
* esto, že je produkt v záruční době, můžete být odpovědní za jakoukoli nehodu způsobenou něI I přpřesto,

příčin.následujících 

začátečník senior 

jezditDoporučuDoporučujeme jem
 pomalunejprve

 prudce Nebrzděte
 brzdou!přední

1. Pozor na vodu!
Tento produkt a jeho součásti nejsou vodotěsné. Nedovolte, aby se
voda dostala do produktu a jeho součástí.
*Nikdy jej nepoužívejte, pokud je vozovka mokrá v důsledku deště, sněhu, krupobití.
* Pokud myjete nebo stříkáte vodu na elektrická  zařízení, může to způsobit poruchu nebo 

požár.

2. Pozor nPozor na skládací a rotující
 vlasy, zachytí mezi rotujícími 

 může to vést k vážným 
Pokud se části těla, jako je prst nebo
nebo  skládacími částmi produktu,
zraněním. Buďte prosím opatrní.

3. Žádné akrobatické kousky
Kaskadérské kousky, skákání apod. jsou zakázány, protože mohou
vést k rozbití produktu a nehodám.

4. Určená pro jednu osobu
Tento produkt je určen pouze pro jednu dospělou osobu. Nevozte
na něm děti ani jiné spolujezdce.

5. Neupravujte si výrobek
Neotevírejte ani neupravujte elektrické části (baterii, řídící jednotku
nebo motorový systém).

8. Nebrzděte prudce přední brzdou
Nouzové brzdění by se mělo provádět s rozvahou a ohledem na
danou situaci. Nechovejte se jinak než obvykle, neřešte nic silou,
nebo nebzděte nohou ani prudkým zmáčknutím přední brzy.

6. Dodržujte příslušné zákony

7.
Začátečníci, starší lidé a ti, kteří nemají s produktem zkušenosti, by
se měli vyhýbat příliš rychlé jízdě, dopuručujeme jezdit nízkou
rychlostí. Kromě toho prosím používejte na trénink bezpečné jízdy
široké místa.

Začátečníkům a seniorům se doporučuje jezdit nízkou rychlostí

POZOR

 místní Dodržujte
nařnařízeníízení a předpisy

Na koloběžce není možná jízda bez povolení, přeprava
nepovoleného nákladu, či používání pod vlivem návykových látek.
Dodržujte prosím zákony o silničním provozu a související nařízení
a zákony.

Před přečtením manuálu
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Bezpečnostní pokyny a omezení
Struktura produktu
Názvy částí
Obsah balení
Jak používat produkt
Jak složit
Jak používat ovládací panel
Jak správně používat nabíječku
Bezpečnostní opatření pro baterie
Zabudované TFT
Kontrola a údržba
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9.Do not drive on steep slopes 
Acceptable gradeability is d ifferent for each product. Excessive hill roads 
exceeding the specification may cause damage to the product (parts) due 
to temperature cut, overcurrent, or low voltage cut, which may cause t he 
product to malfunction. 

10. Safety warning when lifting the product 
Please always lift the product with at least one other person. 
When lifting the product, please be careful not to damage your back o r 
knees. 

11. Safety warning when lifting the product 
For the safety of passengers, be sure to wear a full face helmet and t he other 
protective gear (for knees, elbows, hands, upper body) and do not wear 
shoes such as slippers or high heels that can interfere with driving. 

0 Precaution before driving 

• 

Night driving should be avoided at all times. Always wear helmets and other body guards 
and drive safely. 

2 Select the mode that suits you and drive. In order to cope wit h sudden situations, be 
prepared to slow down by holding the brake at all times. 

3 When turning left I right, slow down to avoid the danger of overturning or slipping, then 
slowly turn safely. 

4 To go backwards safely, get off the product only after coming to a complete stop. 

5 It is prohibited to use in any places that are slippery, crowded, have a steep slope, or are 
uneven. 

6 When crossing a pedestrian crossing, get off from the product for pedestrian safety. 

7 Do not drive in a way t hat threatens any other means of transport, such as an imals, 
pedestrians, bicycles, motorcycles, ca rs, etc.turn sa fely. 

8 When passing speed bu mps and road obstacles,be 
sure to slow down.be sure to slow down. 

9 When decelerating or braking, do not stop with your 
foot, but by using the brake appropriately. 

10 Be careful as th ere is a ri sk of burns due t o heat from 
the motor and brake (especially disk rotor)a fter 
driving. 

11 It is prohibited to drive by holding the handle with 
one hand; please use both hands at all times. 

12 Do not ride or drive when the kick stand is down . 

Product structure 

Scooter size 

E 
E 

D 
D 
tO 

E 
E 

D 
D 
tO 

E 
E 

D 
D 
tO 

-------1235mm 

• 

Struktura produktu

Velikost koloběžky

10. Bezpečnostní upozornění při zvedání výrobku
Zvedáte-li nebo přenášíte produkt pouze za řidítka, je možné, že
byste mohli produkt poškodit v důsledku deformace skládacích
částí. Chcete-li produkt zvednout, ujistěte se, že držíte nášlapnou
desku jednou rukou a druhou řídítka. Tím se vyhnete poškození
produktu a zranění.

2) Bezpečnostní opatření před jízdou

9. Nejezděte na strmých svazích
U každého produktu se parametry výkonu liší. Nadměrná rychlost
a sklon kopce překračující specifikace mohou způsobit poškození
součástek, přehřátí nebo ztráty napětí baterie, což může vést k
celkové dysfunkci produktu.

11. Nezapomeňte nosit bezpečnostní vybavení
Pro svou bezpečnost noste hlavně přilbu chránící celý obličej a
další ochranné pomůcky jako např. chrániče kolen, loktů, horní
části těla a rukavice. Používejte sportovní pevnou obuv.

1. Vyhněte se jízdě v noci. Noste helmu a ostatní ochranné pomůcky (chrániče kolen, loktů,
rukou a horní část těla). Jezděte opatrně.

2. Vyberte si pro sebe vhodný jízdní rychlostní režim. Chcete-li umět reagovat v náhlých
situacích, naučte se držet brzdové páčky po celou dobu jízdy, abyste byli schopni zabrzdit v
každé situaci.

3. Při odbočení doprava nebo vlevo zpomalte, abyste předešli nebezpečí převrácení nebo
smyku. Poté pomalu a opatrně odbočte.

4. Pokud potřebujete couvat, je bezpečnější nejprve po zastavení sestoupit z koloběžky.

5. Je zakázáno jezdit na kluzkém povrchu, přelidněném místě, strmém svahu, cestách s rizikem
nehody nebo rozbitých cestách.

6. Když chcete projet přechod pro chodce, nejprve zastavte, sesedněte a veďte koloběžku na
druhou stranu s ohledem na chodce.

12. Nejezděte, když máte vysunutý stojánek.

7. Jezděte s ohledem na další účastníky silničního provozu.

8. Před zpomalovacím prahem určitě zpomalte.

9. Při zpomalování nebo brzdění nezastavujte
svým chodidlem, ale zastavte s použitím brzdy.

10. Po jízdě, při zastavení dávejte pozor na riziko
popálení od motoru, nebo brzdového disku.

11. Je zakázáno řídit koloběžku jen jednou rukou.

www.maxblinker.czwww.maxblinker.cz



Name of Parts What's in the Box: 

NFC 

Front light 

Main post 

Scooter Manual 

Lock handle 

Foot rest 

Suspension 

From are 

Charger Tool 

Tire 

• • 

Názvy částí Obsah balení:

Koloběžka Manuál

Nabíječka Nářadí
Brzda

Stojánek

Motor

Pneumatika

Řídící tyč

Přední světlo

Displej

NFC

Háček

Světlo levé boční strany

PVC Platfroma

Nášlap

Část krku

Odpružení

Brzdová páka

Plyn

Multi přepínač

Rukojeť

Skládací pojistka

Blatník

www.maxblinker.cz



How to use products How to fold 

-------- ... ---------------------------------------------- ... 
\ \ 

Lift the handle post into a vertical position. And fasten handle. Pull the lock pin Pull out the fo lding level 

Lock the handle bar 

Done 
\ \ , 

'----------------------------------------------~ 

• • 

Jak používat produkt Jak složit

šrouby 4x

Zvedněte řídící tyč do vertikální polohy a zajistěte.

Zamkněte řídítka

Hotovo

Vytáhněte pojistný kolík Dejte dolů skládací páku

www.maxblinker.cz



How to use the instrument panel .A.CAUTION 

Speed unit 

Battery balance 

1) Speed step setting Can adjust with " button. 

While the instrument panel is on, press " to set the speed step. 
The setting is completed when the selected speed step value is selected. 

*Blinks 3 times per 10 seconds when the remaining battery power is 10%. 

It blinks continuously when the remaining battery power is 10%. 

index finger 
throttle 

2) Functions and settings for each main screen mode can adjust with~ button. 

MODE Discription 

Current mileage 
PRIP 

(Press and hold mode button to reset to ·o·i 
ODO Accumulated mileage 

CHA Not in use 

VOA Current voltage 

TIME Drive time 

3) Instrument panel detailed function Sett in 

You can change the setting mod~ turning on the power of 

the dashboard and pressing for ~ 2-3 seconds. 

In the setting mode, press " once to change the internal 

setting value 

*If you change default setting value P0(13), P1(72), 3 P2(15), 

P3(0) the exact information is not displayed. 
Setting value 

[fill ~ ~ [fI] ~ 
SC Fixed) 4BV-4B 15(Fixed) OCFixed) Speed unit 

(Fixed) O(k.m/h), l (mp/ h) 

[ffil ~ [ P'l J ~ ~ 
Start method Cruise mode Slow start Max output Battery save 

O(Acceleration start), O(OFF), O(Off:Power start) 5-100% l(MAXSAVE) 
1(Kick start) 1(0N) -S(Slow start) (User adjust) 2(MID SAVE) 

3(NO SAVE) 

[fill ~ [fil [fill 
Electronic LCD brightness Auto off ABS setting 

brake power control time setting O(OFF), 
O(Off) 0 (Back. Ii g ht off) 5-30 minutes 1(0N) 

'-
-S(Powerful) - 5 (Brightest) 

4) Features of cruise mode (automatic driving) 
The cruise control function allows you to maintain the driving speed automatically. 
Take advantage of cruise features to reduce fatigue when traveling long distances and to 
increase mileage of driving due to constant speed driving. 

•The start of the cruise function ~ 
Select the Cruise function section of the dashboard under 'Settings' rEJ, • • • 

and maintain the throttle to the same Acceleration for 7 seconds the n 
cruise function will start. ..,,. I I , 

•End of cruise function 
When you hold and release the brake while cruise mode is in effect. the cruise mode is 
automatically released. 

:;p;;~;~ti·~,-;,~-;h;~~;1~s1th;~;~1s~-,u-,;-~t1~~----------------------Aciu._r-10-N-, 

: 1. In case of cruise function, please ride in a position where brake can 
: be used immediately so that cruise function is canceled and braking is possible in 
I 
: preparation for safety situation while driving. 
: 2. It is permanently dual drive mode and can be released via throttle and brakes. 

:,_:!t_i~_n_o_t_r:._e~.9-~~_i:_n_~~~!~~t_~~u_i~~!~~~~9~-i~_9J~~~~e_9_~i~_t_!l_e_t_h!.9!~~:. ______________ _ 

5) Setting of Electronic brake 

Electronic brake off Moderate intensity Maximum intensity 

II 

 P0(1Pokud změníte výchozí hodnoty nastavení 3), P1 (72), P2 (15), P3 (0), 
nebudou se vám zobrazovat správné informace.

00
00 : 00

3
98

Rychlost Stupeň rychlosti Zapínání/vypínaní

Plynová 
páčka

Jednotka rychlosti

Stav baterie

Čas jízdy

Tlačítko na výběr módu

Když je panel zapnutý, stiskněte  abyste nastavili stupeň rychlosti. Nastavení je
dokončené, když je zvolen požadovaný rychlostní stupeň.

1) Nastavení rychlostního stupně  Lze upravit tlačítkem

2) Funkce a nastavení módů na ovládacím panelu Lze upravit pomocí tlačítka

* Bliká 3x za 10 sekund,Bliká 3x za 10 sekund, kdkdyž je zbývající kapacita baterie 10 %.
ap  baterie 0%.Bliká nepřetržitě, když je zbývající kapacita

Mód Popis

TRIP Aktuální počet najetých kilometrů (Stisknutím 
a podržením tlačítka MODE resetujete na „0“)

ODO Počet najetých kilometrů

ACH Nepoužívá se

LVO Aktuální napětí proudu 
TIME Čas jízdy

astNastavenýN

Nastavená 
hodnota

Podrobné funkce ovládacího panelu

Režim nastavení můžete změnit zapn ím napájení ovládacíhout

po dobu 2 - 3 sekund.isknutím tlačítka   

         změníte 

anelu a následným stppanelu aanelu a 

 nV režimu astavení jedním stisknutí  tlačítkam
nastavenou ho u.dnot

3)

*

3

Úspora baterie 
1(maximální úspora)
2(střední úspora)
3(bez úspory)

ABS nastavení
0(VYP), 1(ZAP)

0(Fixní) Jednotka rychlosti
0(Km/h), 1(mp/h)

(1) Zapnutí funkce tempomatu

Na ovládacím panelu vyberte funkci tempomatu a zmáčkněte 
plynovou páčku dokud nedosáhnete požadované rychlosti. 
Funkce tempomatu se spustí.

(2) Vypnutí funkce tempomatu
vypne.brzdu. Funkce tempomatu se Když je tempomat zapnutý, podržte a pusťte 

Bezpečnostní opatření při používání funkce tempomatu
* k pV případě používání fun ce tem omatu jezděte v poloze, kdy lze brzdu okamžitě použít, aby se 

funkce tempomatu zrušila a bylo možné brzdit v rámci přípravy na bezpečnostní situaci během 
jízdy.

* Když během používání  při 
tempomtempomtempomatu, tempomatu, aat

jízdy přepínáte z módu dvou motorů do režimu jednoho motoru, 
nepoužívejte plyn na jeho zrušení.

Funkce tempomatu (automatické  řízení)
 Funkce tempomatu umožňuje automaticky udržovat rychlost jízdy.

Výhodou využívání funkce tempomatu je možnost snížit únavu jezdce při cestování na 
dlouhé vzdálenosti a zvýšit tak ujetou vzdálenost díky jízdě konstantní rychlostí.

P0 P 1 P2 P3 P4

P8 P9P5 P6 P7

PA PCPb P b0

Pomalý start Max výstup

Výkon elektrické brzdy 
0(VYP)-5(Plný výkon)

Jas displeje
0(VYP)-5(Nejjasnější)

Automatické vypnutí 
5-30 minut

Tempomat
0(VYP)
1(ZAP)

9(Fixní)          48(Fixní)           15(Fixní)

Způsob startu

0(Okamžitý rozjezd), 
1(Rozjezd s odrazem)

0(VYP) - 5-100%
5(Pomalý start)

5)  elektronické brzdyNastavení

0

PA
98

Zobrazuje se při
použití brzdové páky

Elekronická brzda vypnutá Mírná intenzita Maximální intenzita

POZOR

POZORJak používat ovládací panel
www.maxblinker.cz



How to use the instrument panel 
,---------------------------------------------------------------------------, 
I Precautions when using electronic brake after a full battery charge £.CAUTION I 
I I 

I The electronic brakes do not operate when the battery is fully charged, so be sure to check I 
I d h' d • I : an operate t 1s ev1ce. 1 

I When the battery is used a little, the electronic brake will operate normally. J 
----------------------------------------------------------------------------
6) ABS function setting guide 
All electric scooters are subject to sudden braking, causing the wheels to stop spinning (Tire 
Lock).As a result, the slip of tire can cause the driver to fall down, which can cause accidents. 
This productis equipped with ABS brake function to reduce the tire lock, enabling more secure 
braking. 

ABS OFF ABSON 

11) ABS function ON 
Set the ABS function part Pd of the dashboard to 1. 
l2)ABS function OFF 
Set the ABS function part Pd of the dashboard to 0. 
*If Pd - ABS function 1 (ON), PA - electronic 
brake function will operate maximum.when 
the ABS function is disabled, the previously 
set electronic brake actuation value is 
applied. 

*ABS brake is an abbreviation of Anti-Lock Brake System. It uses the principle that maximum 
static friction force is larger than kinetic friction, so that braking distance (distance from 
breaking to stopping) is shorter than the normal brake. It has the advantage that the vehicle 
does not slip well when wheel is rotating. And it is a brake assist system that can stop more 
safely without tire lock and slip. 
Electric scooter Anti-Lock Brake System Patent pending: 10-2018-0045825 

:,:-;;;;~:t~:~:~-h~-"-~~1~~-t~~-~;~~:~:~1~~-----------------------~c'AurloN-: 
I 

IABS has the advantage of being able to stop at the shortest braking distance that can be I 
I 
:obtained from the tires and road conditions. ! 
I However, due to the principle of repeatedly holding and releasing the brake several times in : 
la second, a lot of vibration occurs in the motor and the body. I 
I 
: Repetitive vibration caused by this may cause frequent loosening of the motor, rim, fixing ! 
lp_a!~~~~~_?_o_d)'._~~~J!.~~~~------------------------------------------------------J 

• 

7) Self-diagnosis through dashboard 

Fault type Diagnosis Solution 

• System error If the error information 

• Motor error 
appears, immediately stop 
using the product and tal<e 

Accelerator error 
the scooter to the service • center before use. 

• Controller error Excessive use can result in 

None 
damage to the product and ••• safety accidents . 

*The number 0 is displayed when the cruise function is 
executed at a constant speed. 

*The number 0 is displayed when the brake lever is operated. 
(When the indicator lights, the accelerator does not operate.) 

How to use the charger correctly 3P charger connector 

1) Basic charging method •tJ' 
. it to the connector of the charger and 

1 Op'" th• <hocg" poet "P ood "'""' • 

connect it to the household outlet. 

2. Charging status indicator • [Redl Charging ~ n-~ 
•[Green] Charging complete ~ ~ (l 

3. Be sure to close the charger port cap when driving or storing except when charging. 

4. When connecting the connector to the charger port, there may be metallic sparks due to 
voltage difference, but this is normal. 

2) Basic charging method *Failure of the charger and abnormal conditions can cause 

electric shock and fire. Learn the correct usage and prevent safety accidents in advance. 

1. Manufacturers and sellers are not ® 
responsible for any problems ~ 
arising from any disassembly, ;;, 
modification, or mixing with other 
chargers. 

3. The charger is not waterproof. It is 
thoroughly controlled to prevent ...,,.,,...,." 
moisture from entering the 
charger. 

5. If the charger lamp does not Light, @) 
charger fall dOvYn, strong external 
shock, long time charge, or cable 
cover damage, discontinue use 
immediately and contact the service 
cent er 

7. Use only genuine charger. 

2. The charger is forbidden to be used @ 
in places subject to high humidity, .• _ 
heat, flammable materials, 
confined spaces, or where there 
is no ventilation such as in a car. 

4. Children and pets should not be ®" 
allowed to approach the charger ·,; 
when they come into contact 
with them, as they may cause an 
electric shock. 

6. Unplug the charger when you are away from 
the home for Long periods. 91 
~ 

8. Do not insert conductors into the charging port. 
AWARNING 

9. Do not touch the plug for about 10 seconds after unplugging the charger. There is a risk of 
electric shock from instantaneous discharge. 

10. Do not remove the terminal during charging. Otherwise you may charge the internal circuit 
of the charger and cause malfunction. 

11. Do not operate the product during charging. 

12. Charging terminals should be firmly contacted during charging and should not be used if 
terminals are corroded or damaged. 

13. When disconnecting the charger from the product, it is safe to hold the terminal wit hout 
holding the wire. 

14. Be sure to keep the charger disconnected from the product afterthe charging is complete. 
The charger must be disconnected if it is not used for longer than a few days, as there is a r isk 
of overcharging when charging more than the time indicated on the product specifications. 

• 

* Upozornění - když je baterie plně nabitá, elektronické brzdy nefungují, proto
nezapomeňte nejprve zkontrolovat stav nabití koloběžky. Když se baterie mírně 
vybije, elektronická brzda bude fungovat normálně.

ABS Vypnuté

0

6) Průvodce nastavením funkce ABS

* Upozornění u používání funkce ABS
ABS má tu výhodu, že dokáže zastavit na nejkratší brzdné dráze, kterou lze získat z pneumatik a 
stavu vozovky. Díky principu opakovaného přidržení a uvolnění brzdy několikrát za sekundu 
však dochází k velkým vibracím v motoru a těle. Opakované vibrace způsobené tímto 
způsobem mohou způsobit časté uvolňování motoru, ráfku, upevňovací části a upevňovacích 
šroubů.

* ABS je zkratka pro Anti-Lock Brake System. Využívá principu, že maximální statická třecí síla 
je větší než kinetické tření, takže brzdná dráha (vzdálenost od začátku brzdění k zastavení)
je kratší než u normální brzdy. Jde o brzdový asistenční systém, jehož výhodou je, že
dokáže zastavit bezpečněji bez zablokování a prokluzu kola a tím předchází riziku smyku.

(1) Zapnutí ABS funkce
Na ovládacím panelu nastavte hodnotu ABS funkce na 1.

(2) Vypnutí ABS funkce
Na ovládacím panelu nastavte hodnotu ABS funkce na 0.

* Pd - Když je funkce ABS zapnutá, PA -
funkce elektronické brzdy se vypne.

Všechny elektrické koloběžky jsou vystavovány náhlému brzdění, které způsobí, že se kola 
přestanou protáčet. Výsledkem je, že prokluzování pneumatiky může způsobit pád řidiče, což 
může vést k dalším nehodám. Tento produkt je vybaven brzdovou funkcí ABS, která drží zámek 
pneumatiky, což umožňuje bezpečnější brzdění. 

1
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88
98%

008888 : 008

Km/h
VOL

TRIP ODO DST TIME CHA
SET RPM OFF

PAS

Mp/h

8

[ M ]

⑥

⑦

⑨

①②③④⑤

⑧

7) Autodiagnostika přes ovládací panel

Typ poruchy Diagnóza Řešení

Systémová chyba * Pokud se objeví
informace o chybě, 
okamžitě přestaňte 
produkt používat a před 
dalším použitím vezměte 
koloběžku do servisního 
střediska. Další používání 
může způsobit poškození 
výrobku a také nehody.

Chyba motoru

Chyba zrychlení

Chyba řídící jednotky

Nic

* Číslo  se zobrazí, když je funkce tempomatu spuštěna a 
nastavena na konstantní rychlost.

* ČČísloíslo ③ se zobrazí při použití brzdové páčky. (Když svítí
kontrolka, tak zrychlení není možné)

②

④

⑤

⑥

⑦ ⑧⑧⑧ ⑨

  ①

POZOR

③

Jak používat ovládací panel Jak správně používat nabíječku

3P konektor nabíječky 

- +

 3  2  1

2) způsobit Základní způsob nabíjení
úraz elektrickým proudem a požár. 

 Selhání nabíječky a abnormální podmínky mohou 
Správným používáním předcházejte  nehodám . 

5. Pokud  kontrolka nabíječky
nesvítí, nabíječka spadla, dojde 
k silnému vnějšímu nárazu, 
dlouhodobému nabíjení, nebo 
poškození krytu kabelu, 
okamžitě přestaňte používat a 
kontaktujte servisní středisko. 

6. Odpojte Odpojte nabíječku, když je bez

1. Výrobci a prodejci nenesou
odpovědnost za žádné 
problémy vzniklé v důsledku 
demontáže, úpravy nebo 
používaním jiných nabíječek.

2. Nabíječku je zakázáno
používat v místech s vysokou 
vlhkostí, horkem, hořlavými 
materiály, nebo v uzavřených 
prostorách bez větrání. 

3. Nabíječka není vodotěsná.
Je vaší povinností nabíječku 
důkladně kontrolovat, aby se 
do ní nedostala vlhkost. 

4.Děti a domácí zvířata by se
neměli přibližovat k nabíječce, 
hrozí úraz elektrickým
proudem.

7. Používejte pouze originální nabíječku.

8. Do nabíjecího portu nevkládejte žádné vodiče 

9. Po odpojení nabíječky se asi 10
elektrickým proudem. 
10. Během nabíjení neodstraňujte

 sekund nedotýkejte zástrčky. Hrozí nebezpečí úrazu 

 kabel od kabel od nabíječky. Může to způsobit

11. Během nabíjení produkt nepoužívejte.
12. Nabíjecí svorky by se měly během nabíjení pevně dotýkat a neměly by se používat,
pokud jsou zkorodované nebo poškozené.
13. Při odpojování nabíječky od koloběžky by jste se z důvodu bezpečnosti neměli 

dotýkat kabelů. 

VAROVÁNÍ

1) Základní způsob nabíjení
1. Otevřete kryt nabíjecího portu a

připojte ho ke konektoru nabíječky a
poté  ho připojte  do zásuvky.

3. Ujistěte se, že je kryt nabíjecího portu uzavřený při řízení, nebo skladování.
4. Při připojování konektoru k nabíjecímu portu je mírné jiskření běžné, je to způsobeno

rozdílem napětí.

2. Indikátor stavu nabití        (Červená) Nabíjení 
(Zelená) Nabíjení dokončeno

14. Po dokončení nabíjení vždy odpojte nabíječku. Nenechávejte nabíječku připojenou, když je 
koloběžka plně nabitá, můžete tak poškodit baterii.

www.maxblinker.cz



Safety precautions for Lithium battery 
1) Care Lithium batteries should be protected from direct exposure to children and pets. 
2) Performance 1 Lithium battery is affected by external temperature. In the winter, 

when the temperatures are low, the performa nce of the battery may be temporarily 
deteriorated and the mileage and power output is reduced. 
2. Lithium battery has a characteristic that discharge performance is reduced by more 
than 15% when charging I discharging 300 times or more. If usage time is shortened due 
to long usage, it should be replaced with a genuine one through the nearest point 

3) Charging 1. Lithium battery should be used only with genuine battery and charger 

-Ell 
H -

supplied from the manufacturer Any problems caused by use of battery made by the manufacturer, 
mixed use, or using the charger are not covered by the manufacturer. 
2. Charging the lithium battery with a non-genuine charger may cause malfunction or fire 
3. The lithium battery should be charged in a well-ventilated, dry place and around the charger in a 
place where there is no flammable material. 
4. Lithium battery should be charged at 0 - 45°C and discharged within -10 - 60°C. 
The sub-battery must be charged at 0 to 50°C and discharged within -20 to 75°C. 
Charging or discharging at a temperature outside this range may cause malfunction, fire or explosion. 
5. In case of moving from cold outside to warm indoor, please charge it afte r 1 - 2 hours. 
This is to prevent condensation from occurring inside the product due to the temperature diffe rence 

4) Storage 1. Lithium batteries should be kept away from snow. rain and direct sunlight 
Do not store or charge them in a trunk or hot room 
Select a dry place and store at room temperature 11 0 - 20 °C ] 
2. When storing for more than 3 months, charge the remaining battery level to 70 - 80% ldo not store full charge] 

5) Trouble symptom, safety 1 Lithium battery should be discontinued immediately if it is damaged 
or there is leakage of battery, sour odor, appearance deformation, etc. Please contact the place of 
purchase to get technical support and service. 
2. If overheat, smoke, or ignition is detected in a product with lithium battery, immediately stop charging 
and use, move the product outdoors as soon as possible, and then use a fire extinguisher to extinguish 
flames Do not spray water or immerse the product in any situation, which can lead to more danger. 
3. Lithium battery pack has very high energy density, so if you charge the battery for a long time and 
there is a case of short-circuit, leakage, bad batte ry, etc .. it can lead to ignition. 
Therefore, you should avoid charging for a long time without a person being present to avoid the risk of unexpected fire. 

6) Misuse If the lithium battery is short-circuited, the polarity is changed, or if the battery is impacted, 
malfunction or fire may result 
If you think that the battery has been impacted, you should stop charging and using it and visit the 
nearest service center for inspection. 

7) Water inflow It should be controlled to prevent water inflow into the lith ium battery. 
There is a risk of fire or electric shock if the charger is connected while moisture is present 

8) Caution Disconnect the battery from the main unit except when recharging and reinstalling. 
Do not use for any other purpose. 

9) Disposal When disposing of the lithium battery, the battery should be separated from the product at 
the point of purchase or near the service center and the charge and discharge terminals are not short­
circuited. Dispose of it as industrial waste. 

A DANGER Battery disassembly prohibited 
Battery disassembly, modification, and repair are not covered under warranty. 

• 

• 
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Bezpečnostní opatření pro lithiové baterie

Demontáž baterie je zakázána
Poškození při demontáži, úpravami a vlastními opravy baterie nekryje záruka.

1. Péče  Lithiové baterie by měly být z úplného dosahu dětí a domácích zvířat.

2. Výkon  ① Lithiová baterie je ovlivněna venkovním teplotou. V zimě při nízkých
teplotách se dočasně zhoršuje výkon baterie, snižuje se počet najetých
kilometrů a výkon.
② Lithiová baterie má charakteristiku, kdy se po 300 a více nabíjecích cyklech
výkon snižuje o více než 15 %. 1 cyklus = 1 plné vybití a nabití. 

3. Nabíjení ① Lithiovou baterii nabíjete pouze originální nabíječkou dodanou výrobcem.

②  Nabíjení lithiové baterie neoriginální nabíječkou může způsobit poruchu nebo požár.
③ Lithiová baterie by se měla nabíjet na dobře větraném, suchém místě, kde se nenachází žádný

hořlavý materiál. 
④ Lithiová baterie by se měla nabíjet při 0 ~ 45 °C a vybíjet při teplotě -10 ~ 60 °C. Nabíjení nebo

vybíjení při teplotě mimo tento rozsah může způsobit poruchu, požár nebo výbuch. 
⑤ V případě přechodu ze studeného venkovního prostředí do teplého interiéru koloběžku prosím 

nabijte až po 1 ~ 2 hodinách. Tím se zabrání kondenzaci uvnitř produktu v důsledku rozdílu teplot.

4. Skladování ① Lithiové baterie by měly být chráněny před sněhem, deštěm a přímým slunečním
zářením. Neskladujte je ani nenabíjejte v kufru nebo horké místnosti. Vyberte suché místo a
skladujte při pokojové teplotě (10 ~ 20°C).

② Při skladování po dobu delší než 3 měsíce nabijte baterii na 70 ~ 80 % (neskladujte plně nabitou). 

5. Příznaky potíží, bezpečnost ① Lithiovou baterii byste měli okamžitě přestat používat, pokud je
poškozená, nebo deformovaná, vytékala z ní kapalina, cítíte kyselý zápach, atd. Při zpozorování těchto
problémů kontaktujte prodejce a servis.

② Je-li na produktu s lithiovou baterií detekováno přehřátí, kouř nebo zapálení, okamžitě zastavte
nabíjení a používání, přemístěte výrobek co nejdříve ven až poté uhaste pomocí hasicího přístroje
určeného k hašení pod proudem (práškový nebo pěnový). Nestříkejte vodu ani neponořujte produkt do 
vody, je to velmi nebezpečné.

③ Lithiová baterie má velmi vysokou hustotu energie, takže existuje možnost vznícení, pokud baterii
nabíjíte dlouhou dobu, včetně zkratu, vytečení atd. Vyhněte se nabíjení po dlouhou dobu bez dozoru.

6. Nesprávné použití Pokud lithiová baterie zkratuje, nebo jí změníte polaritu, nebo dojde k nárazu do
baterie, může dojít k nesprávné funkci nebo požáru. Pokud si myslíte, že došlo k nárazu do baterie,
měli byste ji přestat nabíjet a používat. V tomto případě navštivte nejbližší servisní místo.

7. Voda Zabraňte vtékání vody do lithiové baterie. Pokud je nabíječka připojena za přítomnosti vlhkosti,
hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Demontáž, úpravy a opravy, poškození
vodou nejsou součástí záruky.

8. Upozornění Lithiovou baterii nerozebírejte ani nespalujte. Zlikvidujte baterie jako průmyslový odpad a
dejte pozor, aby nedošlo ke zkratu na svorkách. 

9. Likvidace Během likvidace lithiové baterie je třeba baterii vymontovat z produktu pod dozorem, nebo po 
konzultaci se servisním technikem, aby nedošlo ke zkratu nabíjecího konektoru. Baterii pak zlikvidujte jako 
průmyslový odpad v nejbližším sběrném dvoře, který je k tomu vybaven.

NEBEZPEČÍ

Kontakt

www.maxblinker.cz

Děkujeme vám za zakoupení koloběžky 
Teverun! 

Vážíme si vaší důvěry, v případě potřeby nás kontaktujte a my 
vám rádi pomůžeme.

info@maxblinker.cz
E-maily vyřizujeme průběžně během pracovních dnů 
od 10:00 do 19:00.

22 888 5306
Jsme tu pro vás každý pracovní den od 10:00 - 19:00 
Těšíme se na váš telefonát!

MaxBlinker.cz - elektrické koloběžky

@maxblinker.cz

Max Blinker Česká republika

Můžete nás sledovat na uvedených platformách:
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1. Overview BUILD-IN TFT 

This instrument mainly made for the display of the vehicle status (speed, mileage, power, etc.), 

different parameter setting; 

Anti-theft password management; 

Communication with the vehicle and other functions; 

To provide users with a more intuitive and beautiful user display interface, real-time vehicle status 

monitoring and friendly human-computer interaction, to escort the user's travel. 

2. Statement 

This document describes the functions, parameters and related precautions of the product. 

Users should read this document in detail and comply with the relevant industry specifications 

before operating the product. We are not be responsible for the product damage caused by 

improper operation or exceeding the use conditions specif ied in this manual. 

Due to the update of the product.. this document may modify the content without notifying the 

customer. If you want to know the latest product information or technical parameters, please 

contact your sales. 

3. Product function 

• 
Display the main data: t he percentage of power supply, t he current speed, maximum speed, 

average speed, single t rip distance, total mileage, etc; 

Various function indications: Bluetooth connection, left and right side lights, drive, automatic 
• cruise, zero start etc; 

• Real-time alarm prompt to display the current fault status; 

• User custom Settings: display brightness, unit etc; 

• Multiple color themes can be adjusted; 

• 

Zabudované TFT Přehled

Prohlášení

Funkce produktu

Zabudované TFT je určeno především pro zobrazení stavu vozidla (rychlost, ujeté 
kilometry, výkon atd.), různé nastavení parametrů:
Správa hesel proti krádeži,
Komunikace s vozidlem a jeho funkce,
Poskytnutí uživatelům intuitivnější a krásnější uživatelské rozhraní displeje, 
monitorování stavu vozidla v reálném čase a přátelskou interakci mezi člověkem a 
počítačem pro doprovod uživatelů na cesty.

Tento dokument popisuje funkce, parametry a související bezpečnostní opatření 
produktu. Uživatelé by si měli před použitím produktu podrobně přečíst tento 
dokument a dodržovat příslušné průmyslové specifikace. Nejsme zodpovědní za 
poškození produktu způsobené nesprávnou obsluhou nebo překročením podmínek 
použití uvedených v tomto návodu.

Z důvodu aktualizace produktu můžeme specifikace a funkce upravit bez 
upozornění zákazníka. Pokud chcete znát nejnovější informace o produktu nebo 
technické parametry, kontaktujte nás přes www.maxblinker.cz .

Zobrazení hlavních údajů: procento nabití, aktuální rychlost, maximální rychlost, 
průměrná rychlost, vzdálenost jedné cesty, celkový počet ujetých kilometrů atd.

Indikace různých funkcí: připojení Bluetooth, levá a pravá obrysová světla, jízda, 
automatický tempomat, nulový start atd.

Výzva alarmu v reálném čase pro zobrazení aktuálního stavu poruchy

Uživatelská vlastní nastavení: jas displeje, jednotka atd.

Lze upravit více barevných motivů

Přehled

Prohlášení

Funkce produktu

Základní informace

Materiál a barva

Rozměry

Popis ikon a tlačítek

Popis tlačítek

Výklad obsahu rozhraní

Chybové kódy

Instrukce k instalaci

Instalace displeje

Instalace plynu

Instrukce k ovládání

Vypnutí/zapnutí

Rychlostní stupně

Heslo

Použití plynu

Barevné schéma

Uživatelské nastavení
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4. Basic Information BUILD-IN TFT 

• 

1.1 Material and color 

3inchTFT The overall instrument shell is black, made of PC material, waterproof grade IP67, can 

ensure good mechanical performance, waterproof performance, have excellent use performance. 

4.2 size 

(1) TFT instrument dimensions 

,--------~----------~:----------------, 

(2) Accelerator size 

,--------:~----------~=---------------, 

4.3 Interface content inte retation 

motors 

turn signal 

headlight 

Information 

cruise control 

Zero start 

A.CAUTION 

Brake and fault indication 

battery capacity 

External power supply 

speed 

gear 

* by click 'M' button, The information bar could show the single mileage, the total mileage, 

the motor current, the front and rear motor temperature, the front and rear motor, the 

average speed and the maximum speed . 

5. Icons and key button definition 

1.1Button definition 

Key icon Key name 
Description of key (check operation description 

and user setting for specific key function) 

0 "+"key Switch up the gears or options 

- "-"key Switch down the gears or options 

{ Open I shut down key Turn on or off 

f » "M" key 
Mode key, enter the mode settings or determine 

># the options 

• 

Základní informace

Materiál a barva

Velikost

3palcovéTFT, celkové pouzdro přístroje je černé, vyrobené z PC materiálu, vodotěsný stupeň 
IP67, může zajistit dobrý mechanický výkon, vodotěsný výkon, vynikající výkon při použití.

TFT rozměry

Rozměry plynové páky

POZOR

rychlost

zařazenínulový start/ 
start s odrazem

tempomat

informace

světlo

směrová signalizace

motory

bluetooth

kapacita baterie

externí zdroj energie

brzda a zobrazení chybových kódů

Výklad obsahu rozhraní

Popis ikon a tlačítek

Ikona Název Popis

po kliknutí na tlačítko "M" může informační lišta zobrazovat jednotlivé kilometry, 
celkový počet najetých kilometrů, proud motoru, teplotu předního a zadního 
motoru, přední a zadní motor, průměrnou rychlost a maximální rychlost.

napájení

Posunout nahorů zařezení nebo možnosti

Posunout dolů zařezení nebo možnosti

Zapnout nebo vypnout

Tlačítko režimu, zadejte nastavení režimu 
nebo určete možnosti

Popis tlačítek
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5.2 Main interface icon definition 

Function icon Function name function declaration 

c Left signal The icon lights up when the left light is turned on 

c Right signal icon lights up when the right light is turned on 

DJ headlight The icon lights up when the headlights are on 

• PDA 
When Bluetooth is not connected, the icon flashes; 
When Bluetooth is connected, the icon is on 

~g motors Long press "M" key to switch single motor I dual motors 

® External power supply Long press the"+" key to turn on I off the external power supply 
The icon lights when turned on 

~ gear Press + or- -to adjust gears (1-5, ECON) 

• Zero start The icon lights when zero start mode is on 

I Automatic cruise The icon appears when the automatic cruise mode is turned on 

• brake he icon lights when braking 

*Automatic cniise and zero start function must be turned on in the APP (in Settings) 

5.2 Main interface icon definition 

Fault icon Fault name Troubleshooting 

Front controller failure The icon lights when the front controller fails 

Rear Controller Fault The icon lights when the rear controller fails 

FM hitch Icon is lit up when the front motor hall is faulty 

RM hitch Icon is lit up when the rear motor hall is faulty 

Battery failure Icon lights when battery fails 

Accelerator fault Light the icon during the fault 

System low voltage failure Icon is lit up during the system low-voltage failure 

display failure The icon is turned on during an display failure 

The system is too warm The icon rises when the system is over warm 

• 

6. Installation instructions 

6.1 Install the dashboard 

After the scooter is power off, insert the corresponding connecting line, adjust the display screen to a 

convenient use Angle, and check whether the instrument panel can be used normally after power-on. 

6.2 Install accelerator 

After the scooter power off, insert the corresponding connecting line, adjust the accelerator to the 

convenient use, and check whether the accelerator can start the scooter normally after the power. 

7. Operating instructions 

7.1 Turnon/off 

Long press the Open I shut down key to turn on , entering the password for startup; long 

press the Open /shut down key to shut down. 

7.2 r 

There are 6 gears in total, and the speed of 1~5 gears increases successively, in which R 
1 gear is pedestrian gear and "ECON" is low speed gear ~ M 

~ 
Click"+" to increase from "ECON" to 5, and click"-" to decrease from 5 to "ECON"; 

The speed limit of 5 gears except "ECON" can be freely adjusted within the APP. 

7.3 Password settin and in~ut 

When setting the input password: you can click the "+" key to 

add one value of the current password bit, reduce the current 

password bit by clicking the'-" key, jump to the next bit by 

clicking the "M" key. after setting, you can click the switch key 

to confirm the password; 

With wrong password, the password will be automatically 
empty and return to the first place, you can re-enter the 
correct password. 

7.4 Accelerator usage method 

Push the accelerator down, and drive the scooter. 

7.5 Theme color 

Press the switch button for two times to set the four 
theme colors. 

II 

Ikony hlavního rozhraní

Ikona Název Popis funkce

Levý směrový signál

Pravý směrový signál

Přední světlo

Motory

Zařazení

Brzda

Automatický tempomat

Nulový start/s odrazem

Externí zdroj energie

Bluetooth

Chybové kódy3

Ikona se rozsvítí, když se je aktivovaná levá směrovka.

Ikona se rozsvítí, když se je aktivovaná prává směrovka.

Ikona se rozsvítí, když se je rozsvícené přední světlo.

Když není připojen Bluetooth, ikona bliká
Když je Bluetooth připojen, ikona svítí

Dlouhým stisknutím tlačítka "M" přepnete jízdu s 
jedním motorem/dvěmi motory

Dlouhým stisknutím tlačítka "+" zapnete/vypnete 
externí napájení, ikona se po zapnutí rozsvítí

Stiskněte + nebo - ke změně zařazení (1-5, ECON)

Ikona se rozsvítí když je režim aktivovaný

Ikona se zobrazí, když je automatický tempomat zapnutý

Ikona se rozsvítí když je brzda aktivní.

Automatický tempomat a funkce nulového startu musí být povolena přes aplikaci (V nastavení) 

Ikona chyby Název chyby Popis

Selhání baterie

Chyba zadní řídící jednotky

Chyba plynu

Chyba displeje

Systém se přehřívá

Chyba předního motoru

Chyba přední řídící jednotky

Chyba zadního motoru

Porucha nízkého napětí 
systému

Ikona se rozsvítí když přední řídící jednotka selže.

Ikona se rozsvítí když zadní řídící jednotka selže.

Ikona se rozsvítí když přední motor nefunguje 
správně. 

Ikona se rozsvítí když zadní motor nefunguje 
správně. 

Ikona se rozsvítí když baterie selže.

Ikona svítí během chyby plynu.

Ikona se rozsvítí během nízkého napětí systému.

Ikona svítí během chyby displeje.

Ikona se rozsvítí když je systém příliš horký.

Nainstalujte ovládací panel

Nainstalujte plyn

Zapnutí/vypnutí

Řazení

Heslo

Použití plynu

Barevné schéma

Návod k instalaci

Instrukce k ovládání

Po vypnutí koloběžky vložte odpovídající spojovací kabely, nastavte obrazovku displeje do vhodného 
úhlu pro použití a zkontrolujte, zda lze ovládací panel po zapnutí normálně používat.

Po vypnutí koloběžky vložte odpovídající spojovací kabely, nastavte plyn do vhodné polohy pro 
použití a zkontrolujte, zda lze plyn po zapnutí normálně používat.

Dlouhým stisknutím tlačítka napájení koloběžku zapnete, po zadání hesla se systém spustí, dlouhým 
stisknutím tlačítka napájení koloběžku vypnete.

K dispozici je celkem 6 rychlostních stupňů v rozmezí 1 - 5  stupňů, které se postupně zvyšují, přičemž 1 
rychlostní stupeň je pěší              a "ECON" je nízkorychlostní rychlostní stupeň.

Klikněte na „+“ pro zvýšení z „ECON“ na 5 a klikněte na „-“ pro snížení stupňů.
Omezení rychlosti - 5 rychlostních stupňů kromě "ECON" lze libovolně nastavit v aplikaci.

Při nastavování vstupního hesla: klikněte na tlačítko „+“ pro 
přidání jedné hodnoty aktuálního hesla, a můžete snížit 
aktuální hodnotu hesla kliknutím na klávesu „-“, přejití na další 
hodnotu hesla můžete kliknutím na tlačítko „M“, po nastavení 
můžete kliknout na přepínač pro potvrzení hesla.

Stlačte plynovou páčku dolů pro přidání plynu a zrychlení.

Chcete-li nastavit čtyři barvy motivu, stiskněte dvakrát tlačítko 
přepínače.

V případě špatně zadaného hesla bude heslo automaticky prázdné 
a vrátíte se automaticky na počáteční pozici, kde můžete znovu 
zadat správné heslo.
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8. User settings 

8.1 mode of entrance 

Press the "M" mode key twice to enter the setting password interface, 

enter the password to confirm and enter the setting page. 

SETTING 

8.2 Brightness 

Press the "M" key, and when the word "Brightness" is beating, it is selected; 

You can adjust the display brightness through the"+" button up or"-" 

button down, a total of 10 gears; 

After adjusting to the appropriate gear, press the "M" key to confirm .then 

word "Brightness" is no longer beating. 

(The following specific selection, switching, and determination options are the same as 8.2) 

8.3 UnitS~m 

Press"+" key or"-" key to switch up or down to "Unit" option and press 

"M" key; switch up or down, and the main interface will switch to Km/h or 

MPH.(You can also switch in the APP) 

8.4 Automatic Shutdown 

Switch to Auto off, select automatic shutdown (can be adjusted between 1-10 minutes) or OFF (no 
automatic shutdown). 

8.5 S stem voltage 

Display the system voltage, and the parameters 

can be set through the APP. 

8.6 Wheel diameter 

Displays the wheel diameter of the product, and 

the parameters can be set through the APP. 

8.7 PACK Voltage 

Displays the current battery voltage. 

8.8 PACK tem~rature 

Displays the current battery temperature. 

Displays the number of battery charging cycles. 

• 

8.10 Set the ~em ssword 

After selecting "SetSyspwd", you will jump to 

the password modification interface. You can 
change the system password according to the 

password setting and the input operation mode. 

You can use the new password after entering the 

next time. 

After selecting "SyspwdEn", you can set the 

system password switch. After opening, the 

password can enter the system, and it can 

enter without the password. 

8.12 Exit method 

You can select Exit down or press M twice in 

a row to exit the Settings page directly. 

Safety guidelines before driving 

1) Required checking before use 

1. Check throttle and handle-------------------~ 
• Operate the accelerator t hrottle lever about 2 - 3 times to check 

whether it returns to the home posit ion. 
• Be careful that excessive thrott le leani ng and manipulat ion of the 

t hrottle can cause mal function due to interna l part s damage. 
• Check for free gap in the handlebars before usi ng . 

2. Check brake and cable 

•The brake bra king fo rce is sufficient to check t he operating condition. 
If the braking force is sign ificantly lowered, use it immed iately after inspection and action. 

•Check that the bra ke pad is not worn, that t he cable is not loose, t hat the cab le is not 
damaged, and that there is no leakage in t he case o f hydraulic brakes 

•If there is an un usual feel ing or noise during operation, check for 
breakage, wear, and deformation of t he inner wire of the brake cab le. 

•Check that the bol ts and nuts of t he bra ke fixing parts are not loose and 
that the disc is not deformed or damaged. 

3. Check tire pressure and abnormal tread wear -----------

•Check the front and rear tires for wear and punct ures and check t he va lue 
ma rked on th e surface of t he tire. 
When the air pressure is shortened, th e possibi lity of punct ure increases, 
so check always. 

• It is necessary to j udge the replacement time by observing the 
appearance of the t i re such as tire damage, uneven wea r. 

4.Tightening check such as folding part and handle part 
• Make sure that the bolts and nuts of all parts of t he prod uct are tight and 

safe from loosening. Check the fastening condit ion and clea rance of the 
folding and fi xing part s of t he hand le (fo ld ing knob, swing arm, etc. fo ldi ng 
related parts, suspension arm bo lt, swing arm bolt) . 

* In these cases, stop driving immediately. 

If you encounter any of t he following sit uations while driving, A DANGER 
stop driving immediate ly and contact you r nearest branch or service center fo r proper 
measures. 
If you provide pictu res and videos to get an accurate diagnosis, professional counseling 
is available. 

• Unusual heating of the motor • Abnormal noise is generated 
• Brake braking status error • Product smoke, ignit ion, sour odor 
•Error messages on the instrument panel •When rain or wet with water or in a similar situation 
• When the throttle is not returned to its original posit ion • When other driving is j udged to be unreasonable 
• When the battery doesn't fully charge and shorter riding dista nce after a fu ll charge 

(Battery explosion may cause due to faulty battery cell or battery cel l b reakdown) 

• 

Uživatelské nastavení

1) Nutná kontrola před použitím

• Zkontrolujte přední a zadní pneumatiky, zda nejsou opotřebené a 
propíchnuté, a zkontrolujte správný tlak vzduchu. Když se nedostatek 
vzduchu zkrátí, zvyšuje se možnost propíchnutí, proto vždy kontrolujte.

• Dobu výměny penumatiky je nutné posuzovat podle jejího vzhledu, jako je 
poškození pneumatiky, nerovnoměrné opotřebení.

3. Zkontrolujte tlak v pneumatikách a jejich stav

• Brzdná síla brzdy by měla být kontrolována. Pokud je brzdná síla výrazně snížena, musí být 
okamžitě opravena. 

• Zkontrolujte, zda není opotřebená brzdová destička, zda lanko není uvolněné, 
nebo poškozené. Nebo zda nedochází k úniku kapaliny (u hydraulických brzd). 

• Pokud se během provozu objeví neobvyklý pocit nebo hluk, zkontrolujte, 
zda nedošlo k přetržení, opotřebení a deformaci vnitřního drátu brzdového 
lanka. 

• Zkontrolujte, zda nejsou uvolněné šrouby a matice upevňovacích dílů brzdy a 
zda není kotouč zdeformovaný nebo poškozený. 

2.

• Asi 2 až 3krát stiskněte plynovou páčku akcelerátoru, abyste zkontrolovali, zda 
se vrací do výchozí polohy.

• Buďte opatrní, nadměrné naklánění plynové páčky a přílišná manipulace s 
ní může způsobit poruchu v důsledku poškození vnitřních částí.

• Zkontrolujte stav upevnění a vůli rychlospínací páčky(QR) na rukojeti.

• Ujistěte se, že šrouby a matice všech částí koloběžky jsou pevně 
utaženy, neuvolňují se a nemají vůli. Zkontrolujte těsnost rukojeti a 
skláadcích šástí těla koloběžky (rychlospínací QR páčka, zajišťovací 
objímka, atd.).

4.Kontrola dotažení u skládací části a u části rukojeti

1. Zkontrolujte plynovou páčku a rukojeť

 Zkontrolujte brzdu a kabeláž

Pokud se během jízdy setkáte s některou z následujících situací,
okamžitě přestaňte řídit a obraťte se na nás, kontaktujte nás přes maxblinker.cz. 
Pokud poskytnete obrázky a videa(můžete poslat přes email), technici z našeho 
servisního střediska vám budou schopní poskytnout odborné poradenství.

●Neobvyklé zahřívání motoru

●Chyba brzdového systému

●Chybové zprávy na ovládacím panelu

● Když se plynová páka nevrátí do původní polohy

V těchto případech okamžitě přerušte jízdu

● Výskyt abnormálního hluku

● Kouř z produktu, vznícení, kyselý zápach

● Během deště, vysoké vlhkosti, apod.

● Když další řízení vyhodnotíte jako nebezpečné

● Když se baterie plně nenabije a po úplném nabití se zkrátí jízdní vzdálenost (výbuch baterie může 
způsobit vadný článek baterie nebo poruchu článku baterie)

NEBEZPEČÍ

Bezpečnostní pokyny před jízdou
Vstup

Jas

Jednotka

Automatické vypnutí

Systemové napětí Nastavení hesla systému

Nabíjecí cykly

Průměr kola

Výstup

Napětí baterie

Teplota baterie

Přepínač systémového hesla

Stiskněte dvakrát tlačítko režimu "M" pro vstup do rozhraní nastavení 
hesla, zadejte heslo pro potvrzení a vstupte na stránku nastavení.

Stiskněte tlačítko "M" a když slovo "Brightness" bliká, je vybrané. Jas 
displeje můžete upravit pomocí tlačítka „+“ nahoru nebo tlačítka „-“ dolů, 
celkem 10 stupňů.
Po nastavení na příslušný stupeň jasu potvrďte nastavení stisknutím 
tlačítka „M“. pak slovo "Brightness"" již nebliká.

Stiskněte tlačítko „+“ nebo „-“ pro přepnutí nahoru nebo dolů na 
možnost „Unit“ (jednotka) a stiskněte tlačítko „M“, přepněte nahoru 
nebo dolů a hlavní rozhraní se přepne na km/h nebo MPH. (Lze nastavit 
i v aplikaci)

Přepněte na automatické vypnutí, vyberte automatické vypnutí (lze nastavit v rozmezí 1-10 minut) nebo OFF 
(bez automatického vypnutí).

Zobrazuje systémové napětí, parametry mohou být 
nastaveny skrz aplikaci.

Zobrazuje průměr kola produktu, parametry mohou 
být nastaveny skrz aplikaci.

Zobrazuje aktuální napětí baterie.

Zobrazuje aktuální teplotu baterie.

Zobrazuje počet nabíjecích cyklů baterie.

Po výběru "SetSyspwd" přejdete do rozhraní pro 
úpravu hesla. Systémové heslo můžete změnit 
podle nastavení hesla a provozního režimu 
vstupu. Po příštím zadání můžete použít nové 
heslo.

Po výběru "SetPwdEn" můžete nastavit přepínač 
systémového hesla. Po otevření může heslo 
vstoupit do systému a může vstoupit bez hesla.

Můžete vybrat "Exit" dole nebo stisknout „M“ 
dvakrát za sebou a přímo opustit stránku 
nastavení.
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Check and Maintenance 

Maintenance and self-maintenance 

Electric products can be damaged by various factors. 
The life span of each part varies depending on driving habits and driving 
environment. 
Parts that exceed the service life may cause accidents.Let's manage 
various parts and prevent safety accidents in advance. 

Check the replacement timing of consumable parts 

The components and suspension parts of the swing arm, tires, wheels, 
bearings,discs,brakepads,cables and folding parts, various brackets and 
other consumable parts require periodic inspection and must always be 
checked. 

• 

CHECK LIST 

[?J 
D 
D= 
D 
D 

Parts Replacement Schedule 

Blade mini 

Parts name 

Handle bar 

Steering tube 

Battery 

Other chassis 

Replacement cycle/km 

2 Years/20,000 

3 Years/20,000 

2 Years/20,000 

If t he exterior is 
damaged or deformed 

External damage inspection by driving environment ACAUTION 
G) Replace pa rts that may be damaged by the external driving environment, such as 

deformation of parts or t iny cracks due to pressure. 

@If the product is exposed to strong sunlig ht for a long t ime,discolorat ion may occu r. 

@ lncase of jumps, slight impacts such as turn ing, collision,etc.,when d riving frequently o r 
fo r a long time in a poor road condit ion or driving for thousands of kilometers or more, 
fatigue breakd own phenomena may happen so plea se check the parts rep lacement 
schedule fo r each product and replace accordi ngly for safety. 

© Fatigue breakdown and maintenance parts 
may differ from the example conditions 
depending on the d riving envi ronment and 
the operati ng conditions. Also ch eck parts 
ot her t han the rep lacement cycle ~ 
(maintenance parts) at all t imes t o check ~ 
for any signs of abnormality. ~ )::::::=~:::::::::~ 

• 

Kontrola poškození způsobeného externími vlivy

① Vyměňte části, které mohou být poškozeny vnějšími vlivy, jako je deformace, trhliny
způsobené kompresí anebo části, které překročily spotřební dobu.

② Pokud je koloběžka dlouhodobě vystavena silnému slunečnímu záření, může dojít ke
změně barvy.

③ V případě nadměrného zatěžování, jako jsou skoky, nárazy, kolize atd., při časté nebo
dlouhodobé jízdě na vozovce ve špatném stavu, nebo při vysokém počtu najetých
kilometrů(+1000km), mohou vznikat poruchy způsobené únavou materiálu. Z důvodu
bezpečnosti kontrolujte svou koloběžku a v případě potřeby díly vyměňte.

④ Cyklus výměny dílů (poruchy způsobené
únavou, nebo opotřebením materiálů) se
mohou lišit vzhledem ke stylu jízdy a vnějším
vlivům. Vždy také zkontrolujte  další části
koloběžky kvůli možnému poškození.

POZOR

Kontrola a údržba

Údržba a samoúdržba
Elektrické výrobky mohou být poškozeny různými faktory.

Životnost každého dílu se liší v závislosti na jízdních zvyklostech a jízdním 

prostředí.

Díly, které překračují životnost, mohou způsobit nehody. Pravidelně 

kontrolujte různé díly a zabraňme bezpečnostním nehodám předem.

Zkontrolujte načasování výměny spotřebních dílů
Součásti a závěsné díly kyvného ramene, pneumatiky, kola, ložiska, 

kotouče, brzdové destičky, lanka a sklopné díly, různé držáky a další 

spotřební díly vyžadují pravidelnou kontrolu a musí být před jízdou vždy 

kontrolovány.

Cyklus výměny dílů

Název částí

Řídítka

Tyč řízení

Baterie

Ostatní

Cyklus výměny/km

2 roky/20 000

2 roky/20 000

3 roky/20 000

Podle aktuálního 
stanu, pokud je 

koloběžka poškozená 
nebo deformovaná

www.maxblinker.cz

Děkujeme vám za zakoupení e-koloběžky 
TEVERUN! Přejeme vám s ní mnoho 

šťatných kilometrů!

info@maxblinker.cz
E-maily vyřizujeme průběžně během pracovních dnů od 10:00 do 
19:00.

22 888 5306
Jsme tu pro vás každý pracovní den od 10:00 - 19:00 Těšíme se na 
váš telefonát!

www.maxblinker.cz
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Important check list 

* Metal vibration may occur due to motor vibration and the vibration of 
the brake disc and pad during the load section that accelerates during 
driving. (About 15 - 30Km, different for each product) 

This is a phenomenon in which all rotations (fans,automobiles, ships, etc.) 
are vibrating at a specific rotational frequency (rpm) rather than the 
product.However, if the continuous noise or metal noise is large, there is a 
possibility that the disk will become bent and deformed. 

*Please note that after running, there is a risk of burns due to the heat on 
the motor and brake (especially disk rotor) side. 

*Be careful that the bolts of the motor, rim, and motor shaft may 
become loosened due to the ABS function. 

*For inspection and repair, remove the side cover, attach the power 
switch, and attach it with the product's standard bolt. When tightening, 
carefully remove the cover of the wiring. 
Bolts other than the rule bolts (long bolts) can cause serious damage to 
the battery casing (battery cells), which can cause fire or safety accidents. 

* Folding parts and joints where movement occurs due to product 
characteristics can naturally damage the surface or paint surface during 
use, especially when operating in incorrect operation and form. 

*Folding parts and joints where movement occurs due to product 
characteristics can naturally damage the surface or paint surface during 
use, especially when operating in incorrect operation and form. 

*When inspecting the product, keep two wheels away from the ground 
and work on a safe workstation 

MEMO 

II 

* Kovové vibrace se mohou vyskytnout v důsledku vibrací motoru a vibrací

brzdového kotouče a destičky během zátěžové části, která se zrychluje během 

jízdy. (přibližně 15 30 km, různé pro každý produkt)

Jedná se o jev, při kterém všechny rotace (ventilátory, automobily, lodě atd.) vibrují

specifickou frekvencí otáčení (ot./min.), a ne produkt. Pokud je však nepřetržitý hluk

nebo kovový hluk velký, existuje možnost,

že disk se ohne a zdeformuje.

*Upozorňujeme, že po běhu hrozí nebezpečí popálení vlivem tepla na straně

motoru a brzdy (zejména kotoučového rotoru).

* Dávejte pozor, aby se v důsledku funkce ABS mohly uvolnit šrouby motoru, ráfku a

hřídele motoru.

*Pro kontrolu a opravu odstraňte boční kryt a připojte napájení vypínač a připevněte

jej standardním šroubem produktu. Při utahování, opatrně odstraňte kryt ždímačky. 

Jiné šrouby než běžné šrouby (dlouhé

šrouby) mohou způsobit vážné poškození krytu baterie (články baterie), což může 

způsobit požár nebo bezpečnostní nehodu.

*Skládací části a spoje, kde dochází k pohybu v důsledku vlastností produktu,

mohou přirozeně poškodit povrch nebo povrch laku během používání, zejména při 

nesprávném provozu a nesprávné formě.

* Skládací části a spoje, kde dochází k pohybu v důsledku vlastností produktu,

mohou přirozeně poškodit povrch nebo povrch laku během používání, zejména při 

nesprávném provozu a nesprávné formě.

*Při kontrole produktu držte dvě kola dále od drážky a pracujte na bezpečném

pracovním místě

Důležitý checklist POZNÁMKY




